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Как известно, язык науки – понятие историческое. На русской почве итоги развития языка науки ведут к 
началу XVIII века. К этому времени приурочивается формирование многих научных терминологий, поскольку 
именно в этот исторический период развиваются многие науки в русскоговорящих странах, где активно 
ведётся в это время подготовка специалистов для новых областей знания и практической деятельности, 
составляются учебные пособия и специальные словари [2]. 

Значительный пласт любой научной терминологии составляют наименования, созданные на основе 
интернационального фонда, представляющие собой слова и морфемы, классических греческого и латинского 
языков. Исторические данные о возникновении и развитии инфокоммуникаций подтверждают, что термины в 
этой сфере создаются по мере развития инфокоммуникационной техники. Специальные наименования, 
получив реализацию в каком-то языке, быстро проникают в другие языки и там адаптируются [3]. Рассмотрим 
историю некоторых слов, наиболее употребительных в сфере инфокоммуникаций. 

Слово адрес заимствовано со времён Петра I пришло из польского языка adres или фран. adresse. Слово 
диапазон (совокупность звуков) пришло тоже в эпоху Петра I, через фран. из лат. diapason, от греч. через все 
струны. Интервал – через нем. Intervall (промежуток). Портал (главный вход в двери) у Петра I-ого одно из 
первых заимствований с немецкого языка portal или непосредственно из фран. portale. В Петровскую эпоху 
были заимствованы слова: элементарный, информация, процесс и др. История термина депеша следующая: 
возможно, он заимствован через нем. depesche из фран. depeche, начиная ещё с эпохи Наполеона. Первое 
как обозначение донесений по сигнальной почте и второе с распространением телеграфа (1850 г.) как 
обозначение телеграмм. Слово почта в русский язык заимствовано уже в 1669 года, украинский пошта 
заимствован через польский poczta из итальянского posta. Первоисточником является латинский positus 
equites positi верховые посыльные для доставки почты (со времен императора Августа). Позже с 
возникновением компьютерных технологий произошло семантическое расширение значения слова почта, и 
теперь даже маленький ребёнок использует выражение электронная почта. Специальное слово кабель 
пришло в русский язык, вероятно, через немецкий kabel или голландский kabel, из французского cable, которое 
объясняется латинским словом capulum – аркан. 

Термин телевидение впервые был употреблен русским инженером-электриком К. Д. Перским в 1900 
году на Международном конгрессе в Париже в докладе «Электрическое телевидение». В русских словарях 
слово экран было впервые отмечено Н. М. Яновским в 1806 году. В «Опыте словаря русского языка» М. 
Изюмова, изданном в 1880 году, указано: экран. франц. ekran – рама, затянутая тканью или чем-либо другим, 
ставимая у печки для устранения жара или надеваемая на свечу. В большом же видеорама натянутая 
полотном смоченным, употребляется при опытах с волшебным фонарем. Следовательно, экран это уже 
предмет, не только защищающий от света, но и отражающий световые картины волшебного фонаря [4]. Из 
всего вышесказанного следует, что большинство слов сферы инфокоммуникаций пришли в русский язык из 
других языков, это значит, являются заимствованными. 

В сфере инфокоммуникаций особое место занимают и специальные слова, при создании которых 
используются средства общенародного языка. Интерес вызывает и обратный процесс – влияние 
инфокоммуникационной терминологии на общенародный язык. Так, часто для описания явлений в сфере 
инфокоммуникаций используются слова общелитературного языка. Это очень широкий пласт лексики, 
связанный тематически с обществом, человеком, природой животным и растительным миром и т.п. В основном 
это слова общелитературного языка, ставшие терминами в результате семантического преобразования. Так, 
например, в инфокоммуникационной технике широко используются такие обычные русские слова, как ядро, 
память, облако, корзина, пласт, волна и другие.  

Таким образом, инфокоммуникационная терминология не может формироваться обособленно, 
регионально, она развивается в международном масштабе, интегрируя результаты мирового научного 
прогресса, где действуют общественно-социальные и языковые законы, где интернациональная научно-
техническая терминология занимает самое значимое место.  
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Статья посвящена лексеме программа и её использованию в русском литературном языке. Обращается внимание на историю 
происхождения слова, а также на особенности его функционирования в сфере информатики. 

В наше время почти все люди владеют той или иной информацией. Поэтому роль информационных 
технологий огромна в жизни каждого человека. Невозможно представить без них ни одну сферу деятельности.  

Для начала дадим определение понятию «информационные технологии». Это процессы, которые 
используют совокупность средств и методов сбора, обработки и передачи данных (первичной информации) 
для получения информации нового качества о состоянии объекта, процесса или явления (информационного 
продукта) [1]. В каждой сфере науки и техники есть свои специальные слова, своя терминология. Не 
исключения и сфера информационных технологий. К таким словам, к примеру, относятся, лексемы алгоритм, 
программа, технология, информация, и т.д. Они очень часто используются программистами или иными 
специалистами в сфере информационных технологий. Вместе с тем, такие же слова можно найти и в других 
областях знаний. К примеру, алгоритм есть в математике, алгоритм бывает и в других сферах как 
обобщённая схема каких-либо действий. Это значит, что слово многозначное и в каждой сфере употребляется 
в своём значении. Таких слов в русской специальной лексике много. Сейчас рассмотрим происхождение и 
значение слова программа. 

Слово программа (франц. programme, греч. programma – афиша, объявление) было заимствовано из 
французского языка (куда, в свою очередь, пришло из греческого) в середине XIX века. Этим словом греки 
называли «расписание спектаклей на определенный период». Впоследствии данным словом стали называть 
«определенную, заранее запланированную последовательность действий». Хотя слово программа получило 
широкое распространение только в XIX в., но встречается оно впервые в трудах М.В. Ломоносова. Слово есть 
практически во всех славянских языках и имеет почти одинаковую форму [2]. 

В современном русском языке слово программа сохранило трактовку как заданную последовательность 
действий. Однако используется это слово в разных сфера по-разному. Обратим внимание, что в русском языке 
есть компьютерная программа, есть программа телепередач, учебная программа, есть театральная 
программа, предвыборная программа и т. д. К примеру, учебная программа – это созданный в рамках системы 
обучения документ, определяющий содержание и количество знаний, умений и навыков, предназначенных к 
обязательному усвоению по той или иной учебной дисциплине, распределение их по темам, разделам и 
периодам обучения [3]. Предвыборная программа – это концептуальный документ, который обнародован 
кандидатом либо избирательным объединением (политической партией) во время избирательной компании 
либо незадолго до её начала и затрагивающий наиболее актуальные проблемы развития страны (региона, 
территории, населённого пункта) и предлагаемые пути их решения [4]. 

Слово программа является одним из фундаментальных в программировании. Там  
программа – это текст (код), написанный на одном из языков программирования, содержащий инструкции и 
операторы в логической последовательности, которые заставляют работать аппаратное обеспечение, 
выполняя необходимые пользователю функции. Для пользователя программа чаще всего представляется как 
инсталлятор (экзешник), который нужно скачать в папку загрузок, запустить на компьютере и установить в 
определенную папку с набором необходимых модулей, библиотек и файлов. Звучит запутанно, но на самом 
деле понять термин программа в сфере программирования и информационных технологий несложно. 
Ежедневно мы выполняем сотни и тысячи инструкций, по сути, работая как роботы, исполняем набор 
определенных  
действий – программ [5]. 

 Обратимся к словарю иностранных слов русского языка. Там находим следующее определение 
компьютерной программы: 1) комбинация компьютерных инструкций и данных, позволяющая аппаратному 
обеспечению вычислительной системы выполнять вычисления или функции управления; 
2) синтаксическая единица, которая соответствует правилам определённого языка программирования, 
состоящая из определений и операторов или инструкций, необходимых для определённой функции, задачи 
или решения проблемы [6]. Видим, что данное специальное слово является многозначным и в сфере 
программирования. Процесс создания компьютерных программ носит название программирование, а людей, 
занимающихся этим видом деятельности, называют программистами.  

Таким образом, слово программа широкого распространено в русском литературном языке. В русский 
язык это слово заимствовано из французского в XIX веке. Слово программа на русском языке встречается 
впервые в трудах М. Ломоносова. После переосмысления это слово стало широко употребляться в различных 
сферах деятельности человека, но особенно актуально оно в сфере программирования. Программа там имеет 
несколько значений и означает комбинацию компьютерных инструкций и данных, а также синтаксическую 
единицу, которая соответствует правилам определённого языка программирования. 
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В статье рассматриваются основные способы передачи невербальной информации, чувств и эмоций в процессе интернет-коммуникации. 
Описаны особенности использования эмотиконов (смайликов), демотиваторов, эдвайсов. 

Эмоции – реакции человека и животных на воздействие внутренних и внешних раздражителей, имеющие 
ярко выраженную субъективную окраску и охватывающую все виды чувствительности и переживаний. Эмоции 
связаны с удовлетворением (положительные эмоции) или неудовлетворением (отрицательные эмоции) 
различных потребностей организма. Многие ведущие психологи: П. В. Симонов, Г. А. Вартанян, В. К. Вилюнас, 
И. А. Васильев и другие занимались проблемой изучения эмоций. В настоящее время не существует 
общепринятой единой теории эмоций, существует ряд классификаций эмоций по различным основаниям. Так, 
выделяют эмоции ведущие и ситуативные; с точки зрения влияния на человеческую деятельность – 
стенические и астенические; К. Е. Изард выделяет 8 основных эмоций: радость, удивление, страдание, гнев, 
отвращение, страх, презрение, стыд [1]. 

Эмоции выражаются человеком не только в устной речи, но и в письменной. Одним из средств 
выражения человеческих эмоций в письменном тексте являются знаки препинания, математические и иные 
знаки. Пунктуация – сложная и богатая система, которая таит в себе большие возможности передачи 
различных эмоций: с помощью вопросительного, восклицательного знаков, тире, многоточия можно выразить 
сильное эмоциональное возбуждение, возмущение, восторг, радость, гнев. Однако многие считают, что при 
таком богатстве оттенков, которые способны придавать тексту знаки препинания, их всё равно недостаточно 
для полноценного выражения различных эмоций в письменном высказывании. 

Высокая скорость технического прогресса и внедрение высоких технологий кардинально изменили нашу 
жизнь. Появились новые социальные явления, о которых еще несколько десятилетий никто не мог и подумать. 
В настоящее время огромной популярностью пользуются социальные сети, которые становятся движущей 
силой общества и завладели умами людей, заменяя живое общение [2]. 

В процессе изучения множества форм, сообщений электронной почты, различных чатов и 
непосредственной переписки друзей в социальных сетях мы определили некоторые характерные для 
Интернет-коммуникации лингвистические характеристики. В ходе виртуального общения часто используется 
следующее: 

1. Аббревиатура (в переводе с итал. abbreviatura – «сокращение», от лат. abbrevio – «сокращаю») – это 
определенным образом сокращённая форма слова или целой группы слов, заменяющая слово или 
словосочетание. Такое средство упрощает физическую оболочку коммуникативной единицы, ускоряя тем 
самым процесс пересылки информации от говорящего (пишущего) к слушающему (читающему). Но это не 
только средство экономии речевых усилий и времени собеседников, аббревиатура также способствует 
концентрации информации. В роли причин и каких-либо предпосылок возникновения и широчайшего 
распространения метода аббревиации на сегодняшний день ученые, исследователи наряду с 
экстралингвистическими факторами (социальные преобразования, межнациональные культурно-
экономические связи, научно-технический прогресс и др.) отмечают также закон экономии речевых усилий и 
языковых средств [3]. 

2. Акронимы (в переводе с греч. akros – «высокий», onyma – «имя») – это аббревиатура, состоящая из 
частей слов исходного словосочетания (чаще используются начальные буквы слов), произносимая единым 
словом, а не отдельно по буквам, как остальные разновидности известных науке и миру аббревиатур. 
Приведём примеры акронимов, широко используемых в интернет-коммуникации. IMHO (In My Humble Opinion) 
– «по моему скромному мнению» – это выражение чаще всего используется как итог вашего высказывания, 
указывающее на то, что на личное мнение право каждый. LOL (Laughing Out Loud) – «громко смеюсь» – 
собеседник удачно пошутил. ROFL (Rolling On Floor Laughing) – «катаюсь по полу от смеха» – реакция на 
услышанную шутку или смешную ситуацию. BB (Bye Bye) – «пока» – краткая форма прощания. 

3. Смайлы. Под смайлом (smile (англ.) – улыбка) или эмотиконом (emoticon (англ.) – акроним emotion и 
icon: эмоция и пиктограмма) понимается символ, состоящий из последовательности знаков письма (букв, 
цифр, знаков пунктуации и т.д.), обозначающий какое-либо понятие или эмоциональное отношение в 
письменной речи. Смайл не зависит от языка и не подчиняется его грамматическим правилам, являясь 
интернациональным понятием. Одним из основных назначений смайла является выражение на письме 


